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INTRODUCTION

The present is an argumentative essay in which are shown the results gotten from a research done to students of fifth year of Law Career of the University of El Salvador about the influence of Latin words used in the subject of Notarial Law

This essay is divided in five parts. The starting point of this essay is the thesis statement in which this team shows the importance of knowing morphology in Latin words; after this, it contains the theoretical framework which has the information used to develop the essay. Moreover, the body of the essay, which contains our own opinions about the results of the research; the conclusion, which explains the most important point of the research done to these students; the bibliography used to support the research and a glossary that collects the Latin words that students use in their materials

The first part of the essay is the thesis statement. This is an affirmation in which this team shows that most of the students of the Law Career know many Latin words in their materials. Another part of the essay is the theoretical framework. This is the information that was collected in order to support the affirmation of this team; the topics are about general information of the origin of Latin Language, and the creation of Law Career.

In the body of the essay are explained carefully the different opinions that the researcher had in the moment to collect the information. The opinions about, the origin of Latin terms used in law career.

Finally, this essay contains a conclusion, the bibliography and a glossary. The conclusion of this essay summarizes the most important points that were found after analysing the results obtained about Latin words of these students; it is also included the names of the sources that were used in order to develop the essay and that were necessary to support the thesis statement. And a glossary, which collects some Latin words, that make the understanding of the reading of this essay easier.

THESIS STATEMENT

According to the research about the use of Latin terms in Law and Social Sciences School of the University of El Salvador, professors and students know latin terms concerning to some specific subjects such as: Civil Law, Notarial Law, Penal Law and Roman Law; but they do not know how to divide those terms morphologically. So, to know a language means to have a real knowledge of each part of a word structure. In that way, students must study the Latin language in depth, due to the fact that they use it frequently in their career. So, the main point of this investigation is to know: The importance of learning the morphological components of Latin legal words to foster the Academic Formation of Law students of the University of El Salvador.

In order to strengthen this point, some components should be included such as: 

1- Morphology

2- Semantics

According to morphology, this element studies the pattern of word formation in a language including inflection, derivation and compound formation. Inflection: Since inflection is the process of adding affixes to or changing the shape of a base to give it a different syntactic function without its form class. For instance: as forming “served” from serve; sign in order to have a different syntactic function.

Compound word: a compound word is a word, which is composed of two or more words. Those words can be unaltered with the objective of forming the compound word. For example the prefix or preposition  “Res” adding it to an adjective gives us another meaning. So, the resulting compound word “Res-publica” means “ La casa pública, el estado y la república.

Another example is the use of the preposition. Prepositions are words, which can allow a noun to qualify another noun or a verb in a way that parallels adjectives or adverbs. Latin had prepositions with ablative and accusative nouns, some common prepositions with the ablative are Examples: ab, de, ex, and cum, These prepositions take as their object a noun in the ablative AB INTESTATO, DE FACTO, DE JURE, DE MANCOMUN, EX CATEDRA, EX CAUSA, EX JURE, EX LEJE, EX MORE, Some common Latin prepositions with the accusative are Examples: trans, ad, ante, per, and post. AD ABSURDOM, AD ARGUMENTANDUM, AD CORPUS, AD EFECTUM, AD HOC, AD HONOREM, AD JUDICIA, AD LIBITUM, AD LITEM, AD LITERAM, AD PERPETUAM, AD PROBANDUM, AD QUEM, AD REFERENDUM, AD REM, AD SOLEMNITATEM, AD VALOREM, PER CAPITA, PER SE, POST CRIPTUM, POSTULATIO.

  
The preposition “a” which means “by”. A resulting compound word is “ a contrario” this means “ por el contrario”. Other meaning of the preposition “a” is “everlasting” to perpetuity. In addition, the preposition “ad” may be used to form another compound work “ ad perpetuan” which means “ for ever”.

This study involves the application of some rules that have to do with the language. It is to say; it has to be taken into account the main subdivisions of a word like affixes: Prefixes, and suffixes. Since some prefixes and suffixes have a very distinctive connotation. Some of them have a negative connotation. The negative prefix “non” is also a word by itself meaning “not” in this form it usually associates with verbs to negate them Example:  (non bis in idem)

On the other hand, Morphologically talking, the students of law school do not know the main subdivisions of Latin words. According to the surveys the students expressed that they knew some Latin terms just by memorizing them. So, the real use a student does about Latin term it only permits to get the meaning of those terms in order to understand the theory of law, which is necessary to get acquainted with “Roman Law” since it is the base of law in general.

There have been times in which people involved in legal processes have mistaken the term just because of a simple memorization of legal term. In relation to memorization, which is a mental stage characterized by some positive and negative aspects of memorization. 

When we talk about the positive aspects “memorization can be defined as the capacity to store, possessing and recover information that comes from the outer world. The memory as one of the biggest physical processes, higher in the human organism, tries to make use for its memorization process in first place of the perception. This one gathers information from the outer world by means of sensorial storing which are input points of information that come from the senses (visual, auditive, olfative and tactile). As a second stage, the information is selected and this one plays an important role in the stage of attention, which is in charge of selecting the information to give a meaning and coded it. In this moment the information can be stored or erased (forgotten). If the information is stored, this stays in first place in a short-term memory and according to the importance or impact that the stimulus or information produces. So, the information will be registered in a long-term memory where the conscience can recover it when it is necessary.

In relation to negative aspects of memorization, there are some theories that explain this point.

a) The decay theory affirms that when the time passes the memory produces oblivion in a short-term period.

b) The interference theory establishes that the interference from part of other information provokes oblivion in a short-term memory.

c) The retroactive inhibition: this is a process in which the new information that exists in a short-term memory interferes with the one, which is already there.

d) Proactive inhibition: this is a process in which the material already existing in a short-term memory interfaces with the new information that arrives to it.

Generally, the oblivion that is part of the memorization process occurs because the information stayed in a short-term memory such as: lack of importance, interest, motivation or cognitive deficiencies. The information is not encoded and registered in the long-term memory.

This idea helps us comprehend that these students are used to apply such vocabulary in certain circumstances; it is to say, according to their needs, since the subjects of law school career require the knowledge of Latin words. So, it is necessary to know Latin language deeply because this language is the base of the Roman Law.

The knowledge of each of these elements provides us a different meaning of the word; that is why the study of these components is very important because it helps us divide one word in several parts and of course it obtains different meanings of a simple word.

In addition to the morphology, Semantics plays an important role in the study of the Latin language. Since semantics is in charge to study the meanings of the words and of course the interpretation of them. Semantics also involves how words are structured, taking into account signs or symbols and their corresponding connotation. So, semantics helps us interpret the symbols. Those symbols are a very important point of discussion that we are going to tackle in this research due to the bunch of legal terms that the Law Career considers necessary to get a degree in legal issues.

If we talk about the Latin word roots, we can find that each word has inflection, derivation and compound formation. Latin word roots can be combined to form morphemes that are minimal units of meanings, for example: in-divis-abil-ity. 

According to the survey, the students of Law School Career do not know how to divide the Latin words, it is to say, they do not know the main subdivisions of a word such as: affixes and roots, due that through their study they learn just words according to their necessities and by heart.

The importance of Latin as a subject in Law School Career would help students encode Latin terms. It may say that most of the Law books include Latin terms. Through them the true origin of Law is discovered. It is important to know the meaning of words from the etymological point of view in order to define some terms of Law. Besides, Latin terms are the bases of all the Laws and they can be easily understood. Those terms help to increase the knowledge about the history of Law. This Latin language tends to be a necessity for law students to know it. So, it would be better that Law School Faculty take into account the Latin Language Study as part of the curricula in Law Career. In that way, the students of this school will have a better understanding of Latin words.

 Most people know that Roman Law contains a large quantity of latin terms; therefore, the knowledge of Latin let students have a better understanding of Law and this is one of the main tools to work in this area. The Latin language has been incorporated as part of the diary common language, in the field of the job; teacher and students have used them even though they do not know their word formation.

 
The majority of the students of Law School do not know Latin language, linguistically talking. Since they consider that Latin is a complex language; for this reason, they do not know how words are formed. In addition, they do not know how the Latin terms are divided. So, it is difficult for them to divide words morphologically. 

One of the teachers at Law school in charge of Notarial Law Subject explains the respective meanings of Latin words to the students but he does not explain the morphological components of words because he does not know how to divide them.  He only uses the words at the level of concept. In order to explain the meanings of Latin words he makes use of a Latin dictionary. He considers that it is necessary to know the structure of a word morphologically due to the fact that some words have double meaning for different authors who use them. 

He argues that during his teaching time he has had a little difficult because he consults the words in a dictionary or in juridical Latin books. It has been thought that this technical language has existed for a long time especially in law schools due to the fact that these words have been the mother of Law in Rome. Of course, teachers have used those terms since the beginning of the creation of Law School Career.” Art 5, se establecen desde luego cátedras de Latinidad y Filosofia por cuya enseñanza se le darán cuarenta pesos”( Taken from BOLETIN N0 4 of the School of Jurisprudence and Social Sciences, published on October 31, 1967) These Teachers do not take time to explain Latin words because class time is very short and it is difficult for them to do it. In relation to the creation of Latin as a subject in this career, the interviewed teacher considers necessary to teach Latin since it helps professors who are involved in the Law practice. This would imply for teachers to have a better training and of course an excellent preparation for teaching in Law School

. According to our research, the use of Latin words in the law school permits students to make use of memorization technique. This provides us the information about the knowledge that they have in relation to Latin words that are applied in their career since this Law Career makes use of most of those Latin terms. It has been observed that even though those subjects require an advanced knowledge of Latin terms, teachers and students do not have a deep study of Latin language. It is to say that they do not know for example: grammar, morphology, phonology, syntax and many other aspects that have to do with the use of a real language.

In relation to Latin terms knowledge, 85% of the students know terms because most of the terms are found in their materials. So, it is a necessity for them to learn those terms in order to understand some aspects of Law. By the years of 1949, Latinity was taught in Law School Career of the University of El Salvador. Nowadays, teachers are limited in teaching this subject due to that the older part of latin words are being changed for others in different languages, like castellan, etc.

When talking about understanding Latin terms; the 74% of law students are able to understand the meaning of the words, because the teacher provides those terms in order to make students have the teaching process and of course, they do it in a mechanical way.

 
According to the percentage of knowledge on meaning, the 74% of them are able to understand Latin terms; but there is a great difference because the 26% expressed that they did not understand those terms. This means that these students have a good knowledge of Latin terms but just at a level of meaning.

We can observe that the higher percentage of students corresponds to the subject of Roman Law with a 37 percent, following Notarial Law with 29 percent, Penal Law with a 22 percent and Philosophy with an 8 percent. Another aspect is that 51 percent of students express the desire including Latin language as one of the main components in their career.(see graphic 6 below)
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Results of the survey

The majority of the Law Career students stated that Latin language means for them a better understanding of the Law. Besides, in the past, the subjects of Law career were taught in Latin due that Latin was the base of Right.

In the past, it was necessary to master Latin language because the Law career required to have a deep knowledge of such a language. The students´ interest in learning Latin terms is because those terms sometimes tend to be an obstacle to understand their readings better. They cannot divide the Latin terms morphologically because they are accustomed to the memorization technique. So, morphology is one of the difficulties that they have in relation to their Latin language knowledge.

About the knowledge of the meaning of Latin words, most of the students expressed that they knew all the words that appeared in their materials. On the other hand, the 17% do not know the meaning; but the students who know the meaning do it in a mechanical way because the teacher does not know the words morphologically. So, he limits himself to look up the meaning of these words in a dictionary. These students know all the words and their meaning. It is to say that those words appeared in the books that they read everyday ”.(In Roman Law I, second edition, by Mc Graw Hill  in which the Author used some initials and abbreviations  like:

AA

Aulus ageriur

C

Codex lustinianus

Consult
Consulrotio veteris cuiusdam jurisconsulty

Gai

Gaius institutionum commentarii quartuor

PS

Pauli sentenciae

That we will find through the context, many words in chapter number 16, page 8.

· Coercito, faculty to make them to obey imposing penalties, arrests or punishment of discipline. 

· Iurisdictio, administration of the civil and penal justice

· Ius edicendi, Law to publish edicts

· Ius agendi cum populo, Law to convoke to the assembly

· Ius agendy cum patribus ( o cum senatus), Law to convoke the senate

·  Interceccio, the power to veto the verdict of the other consul.”

In addition, this research let us conclude that students of Law Career need to have a deep study about Latin language terms because they are exposed to use them frequently in their field. Therefore, when analyzing the point of “Morphology”, students of law career do not know how to make simple subdivisions of Latin words. This weak element does not permit students to have a better knowledge of Latin and of course it does interfere the process in their studies.

Teachers who work at Law School know Latin by heart. They do the same way as students do, “They know Latin terms in a memoristic way”.

Finally, the morphological knowledge of Latin is necessary. This component must be fostered in the curricula of Law career students. These programs will strengthen the formation of future Lawyers in the Law Career.

It would be better that Law School were interested in presenting a new curricula in which Latin language is included; of course, this requires to hire training teachers skilled in Latin and serve this subject as one of the main elements to form lawyers. Since, Roman Law was written in Latin, the knowledge of it would permit students and teachers to get acquainted with laws.

In order to conclude this research, the study of Latin terms in Law School Career becomes a necessity since Latin stays alive in this branch of study, it is important to pay attention to the curricula in order to involve a deep study of Latin. According to data collection, there is a great percentage of students who express that there is a necessity to study Latin as a real language; it is to say, taking into account the different components in which a language is formed such as morphology, phonology, syntax and semantics. So in order to foster the academic formation of Law School Career students, it is necessary for them to understand such a language grammatically, since this is part of their tools to work with. In addition, all these data will be useful in the future as a tool to get better the coming programs which will be developed for the next generation who are going to study Lawyers.
THEORETICAL FRAMEWORK

Origin of Latin language
Latin is a member of the Italic languages, subgroup of the Indo-European family of languages. Below is a chart showing the Indo-European language family tree.
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INDO-EUROPEAN


INDIC   ELLENIC     ITALIC   CELTIN   GERMANIC

                                                         LATIN

ROMANCE LANGUAGES

         ITALIAN     SPANISH   FRENCH      PORTUGUESE    ROMANIAN

 History of the Latin language
Brought to Italy about 1000 B.C. by a group of Indo-European immigrants from Northern Europe, Latin begins as a local tongue of a small territory on the Tiber River, called Latium. It soon spreads over a larger part of Italy and, with the Roman Empire, to a big portion of the known ancient world. The Latin of Rome becomes the literary model of the new Empire.   While classical Latin develops in the city of Rome, the Roman army throughout the Roman territories carries a spoken vernacular form of Latin. Little by little, the use of Latin in these regions overcomes the pre-Roman dialects of Italy, Gaul and Spain. However, some idioms and expressions remain intact and, once mixed with the spoken Latin, give birth to new languages known as the Romance languages.

The Etruscan, a non-Indo-European language from Central Italy, influenced the Latin language of the origins. It was also affected by the Celtic dialects from Northern Italy and by the Greek language. As the Roman Empire grows, Latin language becomes the tool for the political unity of the Italian peoples and the different communities living around Rome start losing their dialects.

The early period for Latin literature covers the 3 last centuries before our era (250 B.C.- 80 B.C.). It includes the writings of Plautus and Terence. The golden age of ancient literary Latin occurs between 80 B.C. -14 A.D. The most famous authors of this time are Livy, Cicero, Catullus, Vergil, Horace, Caesar and Ovid. Then, Latin knows another time of glory that ends in the middle of the second century of our era with authors like Tacitus, Juvenal, Pliny the Younger and Suetonius. The Late Latin period (2d century - 6th century) coincides with the decline of the Empire. Invading barbarian tribes modify Latin by bringing forms and idioms coming from their own languages. What was once Classical Latin has become a form of corrupted Latin.

During the Middle Age (6th century - 14th century), the Latin language will remain alive in Europe thanks to the Church but also as a media for writing. Latin is kept as an international language to write scientific, religious or philosophical literature till the late 17th century. Later on, Latin progressively disappears to be replaced by languages that not only scholars but also the people can speak: French, Italian, Spanish, German, English, ... Less and less books are written in Latin and classical Latin authors are translated in vernacular.

In the 20th century, Latin is used only by the Vatican, siege of the Roman Catholic Church.

Below is an account of the milestones in the evolution of the Latin language in Europe.

around 1000 B.C. - 

Latin brought to Italy by Indo-European immigrants

7th century B.C.   -
Creation of the Latin alphabet, based on the Etruscan alphabet

753 B.C. - 476 A.D.
The Roman Monarchy, then the Republic and the Roman Empire, spread the use of Latin throughout the Roman territories.

70 B.C. -14 A.D.

golden age of literary Latin

14 A.D. - 130 A.D.

silver age of literary Latin

2d century - 6th century
Latin corrupted by idioms and forms from languages brought by invading barbarians

Middle Age
Latin is the language of the Church and the language of writing. 

15th century - 17th century
Latin is used to write scientific, religious and philosophical literature.

17th century - 19th century
Vernacular languages start replacing Latin in writing. Classical Latin is translated. 

Modern Latin was used by the Roman Catholic Church until the mid 20th century and is still used to some extent, particularly in the Vatican City, where it is one of the official languages. Latin terminology is used extensively by biologists, paleontologists and other scientists to name species and specimens,  and also by doctors and lawyers.

Antecedents of Roman Right

The Roman Law, is a fundamental matter for the formation of the modern jurist, since it brings the wise lessons of the Right of classic Rome; it is the Right that bases the civil legislation of great part of Europe and all Latin America.

This Right although no longer is effective, is continued invoking in the courts, mainly when the positive Right has some gaps and when it is required to reinforce the articulated one of the Civil Code with the doctrines of Ulpiano, Paulo, Modestino and other jurists.

The Romans elaborated their Right with a great simplicity, solving the problems that appeared to them, with the greater simplicity, they neither generalized nor tried to formulate general theories or hypotheses, avoided to the definitions, although in some cases they have done them and with great concision.

By its duration and extension, the Roman Right gathers and reflects in its evolution great and deep crises that have changed the course of old history, the Roman Right are the conscience of the Right.

The study of the Roman Right is important being antecedent of our Civil Right its study is used to the mind being acquiring a legal sense that it will help us to solve the problems that later appear to us in the professional life.

LAW SCHOOL HISTORY

1- THE SCHOOL IN ITS HISTORY AND NOW


The origin of the School can be traced to the decree of creation of the University, issued as a result of repeated petitions of General Francisco Malespin through the Constituent Assembly of the State of El Salvador, February 16, 1841, and approved the same day by the President of the Republic, Juan Lindo.


After general studies of the first university students, in 1846 are taught the courses of Civil Law by Dr. Francisco Dueñas and Canonic Law, taught by Presbyter and Dr. Isidro Menéndez. The next year are also taught Natural Law and Civil Law.


In the first University Laws of 1847, the study of Philosophy, Natural Law and Civil and Canonic Laws are ruled.


In 1849 are taught Latinity, Philosophy, Civil Jurisprudence and Canonic Law.


In 1850, during which the growing School of Jurisprudence is outlined, there is also taught the subject National Laws.


The University Statute, published on December 5, 1854, establishes several university sections, and the second includes a study plan as follows: Moral and Political Sciences, Natural, People and Roman Laws, National Law, Pastoral Practicum and rules of both laws, Universal Jurisprudence, Forensic Practicum, Political Economy, Public Law, Rhetoric, and Fine Arts. The seats of professors were given by opposition.

The university degrees were: Bachelor in Philosophy, to further select any other superior degree; Bachelor in Law: B.A. and PhD.


Besides, for the B.A. in Law, it was necessary to have taken three courses of Forensic Practicum, one on Universal Jurisprudence, one on Political Economy, one on Public Law and two on Rhetoric and Fine Arts.


At the end of Dr. Francisco Dueñas’ Administration, the term of the Lawyer degree was established to be seven years, during which, a study plan was developed, and it included: Canonic Law, Natural Law, International Law, Forensic Practicum, Administrative Law and Political Law.


The study plan approved in 1889 treated of both laws, Natural and of People; National Law, Roman Law, Canonic Law, Public Law, Administrative Law, Political Economy and Forensic Practicum.


As it has been said, the major in Law has been studied from the foundation of the University. Out of this major a university section is later created. It is established as school by decree of the Executive Power on October 19, 1880, with the name of School of Jurisprudence and Political and Social Sciences. By the years 1917 or 1918, “Political Sciences” was not used anymore and the school continued to be called Jurisprudence and Social Sciences, name which was used in the following Statutes and is still kept now as its official name.


It is interesting to point out that the first university diploma issued in El Salvador was a Law Degree, obtained by a Guatemalan student, Andres Dardon, who for not being admitted to a sufficiency exam at the University of San Carlos, he came here to take it in 1846, obtaining the degree of Bachelor in Jurisprudence. 

Out of the first 22 students of the Salvadoran university, 11 were lawyers. They are: Jose Ines Alvarado, Juan Bosque, Felipe Barrientos, Miguel Brioso, Juan J. Cañas, Jose Antonio Ceballos, Jose Flamenco, Luis Hernandez, Tomas Monchez, Manuel Olivares and Jose Presentacion Trigueros.


Currently the School is granting the degrees of: doctor in Jurisprudence and Social Sciences, Bachelor in Juridical Sciences and Bachelor in International Relations. The first one for students who have coursed the 1959 study plan (reformed), which concluded in 1970 for regular students and in 1972 for irregular students and of reenrollment, and 1964 which concluded in 1975 with regular students. The second for students who coursed the 1964 and 1970 (reformed) study plans. The same degree will be granted to students coursing the 1973 study plan of Juridical Sciences. We should also note that students who coursed the 1964 study plan of Juridical Sciences may take the Doctorate in Jurisprudence in Social Sciences and the B.A. in Juridical Sciences, according to decree issued by the Honorable University Superior Board in 1970. And the degree of Bachelor in International Relations is granted to students of this new major which the school offers, and which was proposed in the year 1968 and definitely approved by the Honorable University Superior Board in the year 1970. In 1971 the original Study Plan of International Relations was approved by the respective authorities.

II- THE TEACHING AND ADMINISTRATIVE ORGANIZATION OF THE SCHOOL

A) Teaching organization


The faculty serves two majors: Juridical Sciences and International Relations.

Teaching is managed by four departments: Political and Social Sciences, Private and Processal Law, all of them coordinated by the School Dean.

( Taken from BOLETIN N0 4 of the School of Jurisprudence and Social Sciences, published on October 31, 1967.

REFERENCES

1. Ayala, Juan Antonio : Lecciones de Gramática Latina. San Salvado Ministerio de Cultura Departamento Editorial, 1959. 

2. Bassols de Clement, Mariano: Fonética Latina; Madrid : Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1967.

3. Guesch , P. Antonio : Gramática teórico –práctica del Latín clásico, Buenos Aires, Seminario Metropolitano, 1948.

4. Hadas, Moses: A History of Latin Literature, N. York : Columbia University Press, 1964

5. Hernandez Sampieri, Roberto, Metodología de la Investigación, México :        McGraw Hill, 2003

6. Microsoft Corporation, Biblioteca de Consulta Microsoft , 2005

7. Oroz, Rodolfo :  Latin I y II  : Buemos  Aires : Editorial Kapeluz, 1967

8. Padilla Sahagún, Gumecindo:  Derecho Romano I : México : McGraw Hill, 2ª. Ed. 1998.

9. Rasquin, José A.N.: Manual de Latín Jurídico. Argentina : Ediciones Depalma, 2ª. Ed., 1993.

10.  Robb, Louis A. : Diccionario de términos legales Español Inglés e Inglés Español : México : Limusa, 10ª. Reimpresión, 1988

11. V_N, Nen, Veiko: Introducción al Latin Vulgar, Mardrid : Gredos, 1968

12. Zorrilla A., Santiago, Guía para elaborar la tesis, México : McGraw Hill, 1992.

13. Zorrilla, Santiago, Metodología de la Investigación, México : McGraw   Hill, 1997
WEBLIOGRAPHY

http: /www.ruf.rice.edu//kemmer/words/structure/classical.html
http://www.forumromanum.org/latin
ANNEXES

ANNEX   I

GRAPHIC 1


[image: image2.wmf]SEX

32%

68%

Masculino

Femenino


GRAPHIC 2


[image: image3.wmf]AGE

3%

71%

17%

9%

17-20

21-25

26-30

31 a más


.

GRAPHIC 3

[image: image4.wmf]Do you know latin terms?

85%

15%

Yes

No


GRAPHIC 4


[image: image5.wmf]When you receive classes in Latin, are you able to 

understand the meaning?

74%

26%

Yes

No


GRAPHIC 5


[image: image6.wmf]Has your teacher ever stopped to explain the origin 

of any terms?

78%

22%

Yes

No


GRAPHIC 6


[image: image7.wmf]From the subjects you are talking today, in which of them 

have you seen the most quantity of Latin terms?

29%

37%

22%

8%

4%

Notarial right

Civil right

Penal right

Philosophy

No answer


GRAPHIC 7


[image: image8.wmf]Do you consider that Latin Language is important as 

subject in your career?

51%

49%

Yes

No


GRAPHIC 8


[image: image9.wmf]Would you like to receive classes specifically in Latin in order to 

understand better your classes?

49%

51%

Yes

No


GRAPHIC 9

.

[image: image10.wmf]Have you asked yourself why do latin words exist in 

the subject of Law career?

72%

28%

Yes

No


GRAPHIC 10

[image: image11.wmf]Can you write some Latin terms?

77%

23%

Yes

No


GRAPHIC 11


[image: image12.wmf]Can you divide the Latin terms morphologically?

17%

83%

Yes

No


GRAPHIC 12


[image: image13.wmf]Do you know the meaning of some Latin words?

83%

17%

Yes

No


GRAPHIC 12A


[image: image14.wmf]A posteriori

94%

6%

Yes

No


GRAPHIC 12B


[image: image15.wmf]Actio juridicati

57%

43%

Yes

No


GRAPHIC 12C


[image: image16.wmf]Alma mater

92%

8%

Yes

No


GRAPHIC 12D


[image: image17.wmf]Ipso jure

72%

28%

Yes

No


GRAPHIC12E


[image: image18.wmf]Vox populi, vox dei

82%

18%

Yes

No


GRAPHIC 12F


[image: image19.wmf]A priori

94%

6%

Yes

No


GRAPHIC 12G


[image: image20.wmf]Actio venditi

45%

55%

Yes

No


GRAPHIC 12H


[image: image21.wmf]Corpus

97%

3%

Yes

No


GRAPHIC12I    
[image: image22.wmf]In dubio pro reo

92%

8%

Yes

No


.

GRAPHIC 12J


[image: image23.wmf]Leges

91%

9%

Yes

No


GRAPGHIC 12K


[image: image24.wmf]Ad hoc

82%

18%

Yes

No


GRAPHIC 12L


[image: image25.wmf]Ad corpus

55%

45%

Yes

No


GRAPHIC 12M


[image: image26.wmf]Ipso facto

77%

23%

Yes

No


GRAPHIC 12N


[image: image27.wmf]Ratio

88%

12%

Yes

No


GRAPHIC 12O


[image: image28.wmf]Litis

98%

2%

Yes

No

.
ANNEX II

Locuciones Latinas más usuales en el área de derecho :
	A contrariis
	Se aplica al argumento fundado en la oposición de dos hechos. 

	A contrario sensu
	En sentido contrario. Se emplea como argumento cuando se deduce una consecuencia opuesta a lo afirmado o negado en una premisa dada. 

	A fortiori
	Su significado es: "con mayor fuerza o razón, se emplea para referirse a los argumentos. Así, si alguien ha sido absuelto de la acusación como cómplice, a fortiori, se entiende que lo ha sido también cual autor de ese mismo delito, si nada se dice en la sentencia. Si no se debe una cantidad, a fortiori no corresponderá tampoco exigir interés alguno por la supuesta mora. 

	A limine 
	Desde el umbral. Se emplea para expresar el rechazo de una demanda, o recurso, cuando ni siquiera se admite discusión, por no ajustarse a Derecho. 

	A novo
	De nuevo. Se usa esta expresión para referirse sobre todo a la remisión de un asunto ante un nuevo tribunal. 

	A posteriori
	Es lo contrario de a priori. Se aplica a las argumentaciones o juicios basados en las necesarias consecuencias de una proposición anterior. En sentido temporal: con posterioridad, después, ulteriormente. 

	A priori 
	Previamente, con antelación. 

	A guo 
	Se dice del juez o tribunal de cuya sentencia se interpone recurso de queja; también el juez inferior cuando su resolución ha sido recurrida ante el superior Se aplica, asimismo, al día desde el cual empieza a contarse un término judicial. 

	Ab intestato 
	Sin testamento, Se refiere a la sucesión del que muere sin haber hecho testamento o con testamento nulo o ineficaz

	Aberratio'delicti 
	Error en el delito. Esta figura penal se produce cuando, con propósito de atacar o agredir a una persona, por inadvertencia se atenta contra otra. 

	Aberratio ictus 
	Según Mezger se habla de "aberrato ictus" (acto o golpe erróneo) cuando "el acto contra un determinado objeto de la acción no produce su eficacia sobre él, sino sobre otro equivalente."

	Abusus 
	Consumo por el uso, referido a cosas que se gastan o agotan con el primer uso, como, en general, la comida y la bebida. 

	Actio ad exhilbendam 
	Acción para obligar a exhibir o mostrar. Se daba para que presentare un objeto quien lo hubiese ocultado, hecho desaparecer o destruido de mala fe. 

	Actio ad futurum 
	Acción para lo futuro o por venir. Corresponde a quien tiene interés en evitar un daño inminente o poner un derecho amenazado al abrigo de una contestación ulterior. 

	Actio auctoritatis 
	Acción de garantía. 

	Actio certa 
	Acción cierta. Significa que el objeto de la pretensión del actor estaba determinado de manera concreta. 

	Actio de dolo 
	Acción de dolo. 

	Actio de in rem verso
	Acción para devolución de la cosa. 

	Actio fiducice 
	Acción de fiducia. La establecida para sancionar una enajenación mediante la mancipatio o la in jure cessio, a la que se añadía un pacto de fiducia. En los primeros tiempos romanos, la acción sólo correspondía contra el adquirente que, faltando a su palabra, no restituía la cosa recibida. Ulteriormente, transformada la anterior en acción directa de fiducia, se reconocía al adquirente una contraria, para el reembolso de los gastos hechos en el cumplimiento de la convención. 

	Actio in factum o actio in factum concepto
	Acción basada en hechos.

	Actio in jus o actio in jos concepto
	Acción fundada en el derecho. La acción, de origen pretorio o civil, cuya fórmula contenía una intentio que planteaba al juez una cuestión exclusivamente de Derecho, al mismo tiempo que exponía el pretendido por el demandante. 

	Actio in personam
	Acción personal o contra una persona: la del demandado 

	Actio in rem 
	Acción real o sobre una cosa. Aquélla en la que el actor se limita a sos- tener que es propietario de una cosa o que tiene sobre ella un derecho real, que puede intentar contra cualquier poseedor o tenedor y por el título que invoque. 

	Actio injuriarum
	Acción de injurias.

	Actio judicati
	Acción derivada del juicio.

	Actio jurisjurandi
	Acción de juramento. 

	Actio legis 
	Acción de la ley. El procedimiento judicial para la efectividad de un derecho reconocido legalmente o para efectuar un negocio jurídico con la intervención del magistrado y empleando las exactas palabras solemnes del texto de la ley. 

	Actio locati 
	Acción del arrendador. 

	Actio mandati contraria 
	Acción contraria de mandato. 

	Actio venditi
	Acción de venta. La civil, personal y de buena fe con la cual el vende dor podía obtener el cumplimiento de la obligación de pagar el precio y otras cargas, correspondientes al comprador.' 

	Actiones mere pœnales
	Acciones meramente penales. 

	Ad absurdom
	Sinónimo de ab absurdo. La argumentación cuya fuerza estriba en lo absurdo de la proposición contraria. 

	Ad argumentandum tantum 
	Con el solo fin de argumentar.

	Ad corpus 
	Se emplea para designar las ventas de inmuebles hechas por un solo precio y sin fijación de medida de los mismos. El inmueble debe ser, en este caso, determinado, aún cuando no se haga indicación de su área. 

	Ad effectum videndi
	Significa: a efecto de tenerlo a la vista. 

	Ad hoc
	Expresión adverbial que significa: para esto, para el caso. Lo que sirve a un fin determinado. 

	Ad honorem 
	Significa: "por el honor", "gratuitamente", y sirve para calificar una función ejercida sin retribución alguna. 

	Ad judicia 
	Para el juicio o la demanda. 

	Ad libitum
	Equivale a elección, a voluntad. Sirve para designar contratos caracterizados por ser voluntarios, o sea, ad libitum  

	Ad litem
	Para el proceso. Se dice así procurador ad litem 

	Ad literam 
	A la letra, o al pie de la letra. Toda transcripción hecha con las mismas palabras empleadas por el autor que se cita o el texto invocado. 

	Ad perpetuam 
	Equivale a perpetuamente, para siempre.

	Ad probandum tantum
	Sólo para probar. Lo mismo que "ad probationem" 

	Ad quem 
	Significa: al cual, para cual. Sirve para indicar el juez o tribunal a/ cual se recurre contra una resolución determinada de otro inferior. 

	Ad referendum 
	Aceptar una proposición ad referendum significa con la condición de ser aprobada por la autoridad competente respectiva. 

	Ad rem 
	Expresa el derecho que se tiene a la cosa. 

	Ad solemnitatem 
	Es la formalidad impuesta por la ley para la validez del acto jurídico, y no solamente para su prueba. Se opone a la fórmula "ad probationem" 

	Ad valorem
	Designa los derechos de aduana impuestos según el valor de la mercancía. Se dice ad valorem por cuanto los derechos arancelarios se establecen en un tanto por ciento sobre el valor declarado o el previamente fijado por la administración.

	Advocatus 
	Abogado. 

	Alma mater 
	Madre alimentadora. Los latinos llamaron así a la patria; hoy se dice de las universidades. 

	Alter ego 
	Literalmente, quiere decir: otro yo. Persona de toda confianza. Representante que goza de atribuciones ilimitadas.

	Animus 
	Significa ánimo, y sus sinónimos intención, voluntad. 

	Animas abutendi 
	Animo de abusar. 

	Animas delinquendi 
	Intención de delinquir. 

	Animas difamandi 
	Propósito de difamar o deshonrar. 

	Animos dolendi
	Intención dolosa. 

	Animus donandi
	Intención de donar. 

	Animas injuriandi 
	Animo de injuriar. El de agraviar, ofender o deshonrar a otro se requiere para penar las injurias, sean verbales o de hecho. 

	Animas jocandi 
	Intención festiva, de jugar, de bromear. Impide tomar en serio la declaración de voluntad, que ni produce el nacimiento de una obligación ni es punible por la simple manifestación verbal. 

	Animas manendi 
	Voluntad de permanecer.

	Animas narrandi 
	Intención de narrar, referir o testificar. 

	Animas necandi
	Deseo de matar. Posee trascendencia capital en la calificación del homicidio frustrado cuando causa tan solo lesiones, que han de penarse cual ataque a la vida, y no como lesiones consumadas.

	Animas novandi 
	Voluntad de novar.

	Arbitrium
	Arbitrio. 

	Artículo mortis (In) 
	En el artículo de la muerte. Esta expresión, en el tecnicismo jurídico, se aplica para indicar aquellos actos realizados cuando una de las partes se encuentra en peligro de muerte o en inminente riesgo de vida. 

	Auctoritas 
	Autoridad, autorización, asistencia. 

	Bonorum cessio
	Cesion de bienes. Abandono que de los bienes se hace con el objeto de evitar la ejecución sobre la persona, por un deudor insolvente a sus acreedores, para que los pongan en venta y se cobren con el precio de ésta. 

	Benorum distractio 
	Enajenación de bienes de carácter especial. Consistía en la venta por menor de los bienes de un deudor insolvente o de crédito muy escaso. 

	Capitis deminutio
	Pérdida de la capacidad civil en la antigua Roma. Ha recibido asimismo las denominaciones de capitis diminutio y de capitis minutio. 

	Caput 
	Literalmente, cabeza. 

	Causa mortis 
	Por causa de muerte, en virtud de ella. 

	Cautio
	Caución. 

	Circumscriptio 
	Fraude, ençaño. 

	Civitas 
	Entre los romanos, poseía este término dos conceptos: el material de ciudad, que era a la vez organización administrativa y política, ya como Estado, municipio o colonia; y, en acepción figurada, el conjunto de derechos políticos y civiles inherentes a la cualidad de ciudadanos. 

	Clam 
	En secreto. 

	Codex
	Código, colección de leyes sobre una misma materia. Colección de constituciones imperiales, teodosiano. 

	Cogito, ergo sum 
	Pienso, luego existo. Primer principio filosófico, evidente por si, sobre el cual construyó Descartes su sistema. 

	Cognición 
	En el Derecho romano, el examen que el magistrado efectuaba del caso llevado por las partes ante él, o por el actor al menos, si el demandado era rebelde; conocimiento personal del litigio que se denominaba estrictamente cognitio causae. 

	Concubitus
	Acceso carnal o ayuntamiento. 

	Consensus omnium 
	El consentimiento de todos; la unanimidad. 

	Contestatio 
	Contestación; invocación testimonial. 

	Contra scriptus 
	Contra escrito, esto es, contra testimonio escrito no prevalece el no escrito, lo que equivale que la prueba documental prevalece por sobre la testimonial. 

	Contradictio
	Contradicción; contestación judicial.

	Contrario sensu 
	En sentido contrario. 

	Corpus 
	Cuerpo, objeto. Ejercicio del poder físico sobre la cosa corpórea. 

	Corpus delicti 
	Cuerpo del delito; objeto o elemento que prueba la existencia del he cho punible.

	De facto 
	De hecho. La Academia escribe defecto. 

	De jure 
	De derecho. 

	De mancomun et insolidum 
	En mancomún y en forma solidaria. Es expresión usual en obligaciones, sobre todo en las letras de cambio, para indicar que los obligados responden del modo indicado. 

	Dictum
	Aforismo, sentencia, máxima, apotegma. 

	Dies a quo
	Se dice del día en que comienza un plazo o a partir del cual se compu ta éste. No se cuenta en el cómputo de los términos civiles o judiciales. 

	Dies ad quem 
	Día en que concluye un plazo, el de un vencimiento. Se cuenta en los términos jurídicos, pero ha de transcurrir por entero. 

	Digesto 
	Obra jurídica romana de conjunto, en que se exponía el contenido del edicto pretorio. 

	Divortia aquarum 
	Significa divisoria de las aguas o línea que determina las vertientes para fijar los límites entre Estados. 

	Dominas 
	Dueño. Señor. 

	Dura lex, sed lex 
	Aun dura, la ley es ley. Se indica con ello que ha de ser respetada en todo caso, por severa que se estime en su letra o en sus consecuencias, para no socavar su autoridad ni el orden legal todo. 

	Ego 
	En latín significa yo. 

	Erga omnes 
	Contra todos. Expresa que la ley, el derecho, o la resolución abarcan a todos, hayan sido partes o no; y ya se encuentren mencionados u omi tidos en la relación que se haga. 

	Errare humanum est 
	Errar es humano. Alienta a mostrar indulgencia generosa para las faltas resultantes de la ignorancia y de la ofuscación de los hombres, cuando la mala fe está ausente 

	Ex cátedra 
	Desde la cátedra.

	Ex causa 
	Por la causa; en razón de ella. Así, las costas que una parte ha de abo nar, por haber promovido determinadas actuaciones. 

	Ex jure 
	De derecho o ajustado a él; por justicia; legalmente 

	Ex lege 
	Según ley; por disposición de la misma. 

	Ex more 
	Según costumbre o práctica. 

	Factum 
	Hecho; o alegaciones de facto, son las relativas al hecho o hechos objeto del pleito, a diferencia del jus o alegaciones de Derecho.

	Fiat 
	Esta voz, que proviene de la idéntica latina, significa hágase, y es el vocablo de la potestad y acción por excelencia que la Biblia pone en los labios o en el pensamiento divino, como fórmula o mandato de la Creación. 

	Forum 
	El foro romano, la plaza pública y el principal centro de su vida comercial, política y judicial. 

	Habeas corpus 
	Palabras latinas, y ya españolas y universales, que significan literalmente: "que traigas tu cuerpo" o "que tengas tu cuerpo". Con estos dos vocablos comienza la famosa ley inglesa, votada por el Parlamento en 1679 como garantía suprema de la libertad individual, en los regímenes de Derecho y democracia. Esta acción judicial de amparo se interpone ante el juez natural o competente, para que cualquier detenido sea llevado a su presencia, con objeto de declarar acerca de su libertad o de la continuación en el arresto según las acusaciones y sospechas que pesen sobre él. 

	Habitat 
	Ambiente, medio, reglón adecuada para la vida y desenvolvimiento de un grupo humano, y también de especies animales o vegetales.

	Hic et nunc 
	Significa "aquí y ahora"; esto es, inmediatamente, en el acto, sobre la marcha, incontinente. 

	Hoc loco 
	En este lugar o aquí. 

	Homo œconomicus 
	Interpretación del carácter humano a través del factor económico, como predominante. La creación científica del homo œconomicus corresponde a Adam Smith. Para él, el hombre persigue tan sólo el interés material, el enriquecimiento a través de la ley del mínimo esfuerzo, con el afán de vender lo más caro posible y comprar lo más barato que quepa. 

	Homo sapiens 
	"Hombre sabio" o inteligente. 

	Ibídem 
	En citas, notas, referencias e índices, este españolizado adverbio latino significa en el mismo texto o lugar. 

	Impossibillum nulla obligatio est 
	Aforismo latino, que significa: "nadie está obligado a (hacer) lo imposible" 

	In casar consimili 
	En caso semejante. 

	In dubio pro reo 
	En la duda, a favor del reo. 

	In extenso 
	Por extenso; ¿completa o íntegramente. Equivale a "literal", "sin abreviar", cuando se trata de copias, discursos, documentos, etcétera. 

	In fraganti 
	En flagrante. En el momento de cometer el delito o apenas realizado. 

	In illo tempere 
	En aquel tiempo o hace mucho ya. 

	In perpetuum 
	Para siempre; a perpetuidad. 

	In solidum 
	Por entero, por el todo. 

	In solutum 
	En pago. Se suele usar cuando se da o adjudica al acreedor alguna cosa mueble o raíz del deudor, para pago y satisfacción de la deuda. 

	In specie 
	En la propia cosa, o en otra de su especie o clase. Se contrapone al pa go o entrega "en dinero".

	In statu quo 
	En el estado en que se encuentra o en que debe estar. En Derecho internacional se utiliza frecuentemente para indicar la situación de equi librio actual, o la anterior a una medida unilateral, a una agresión, etc.

	In stirpes 
	Por estirpes. En las sucesiones intestadas significa que la transmisión se produce por derecho de representación. 

	In teminis 
	Como término. Se dice de la resolución judicial que pone fin a una instancia o causa. 

	Instituta 
	Compendio de Derecho civil romano, basado especialmente en la jurisprudencia, como expresión ésta de la opinión de los más famosos jurisperitos o jurisconsultos. 

	Intentio litis 
	Objeto del pleito o causa. 

	Inter vivos 
	Entre vivos o vivientes. 

	Intuitu personæ 
	Por razón de la persona o en consideración a ella. 

	Ipso facto 
	Por el mismo hecho. En el acto, al momento, inmediatamente.

	Ipso jure 
	por el Derecho mismo; por ministerio de la ley; por expresa disposición legal. 

	Iter criminis 
	Empleado en el Derecho penal, y que quiere decir camino del crimen. 

	Juez a quo 
	Aquél de quien se apela ante el superior. 

	Juez ad quem
	Juez ante el cual se interpone apelación contra el fallo dictado por otro inferior o juez a quo.

	Juris et de jure 
	De Derecho y por derecho; de pleno y absoluto Derecho. 

	Jus abstinendi 
	Derecho de abstención.

	Jus conditum 
	Derecho positivo o vigente.

	Jus conubii 
	Derecho al matrimonio. 

	Jus fruendi 
	Derecho a los frutos. El de percibirlos era y es facultad del propietario; del usufructuario, del usuario, del arrendatario, del aparcero (aunque en éste limitadamente) y de todo poseedor de buena fe. 

	Jus solí 
	El derecho del suelo, el de la tierra en que se ha nacido. Es invocado por los países donde la nacionalidad se resuelve exclusivamente, o de modo predominante, por el hecho de haber nacido en los límites del Estado. 

	Jus utendi 
	Derecho de uso, en cuanto facultad inherente al propietario. 

	Jus vitæ et necis 
	Derecho de vida y muerte, 

	Jussum 
	Mandato; disposición superior. 

	Lapsus 
	Lapso o error. 

	Lapsus calami 
	Error o errata en los escritos. A veces integra fórmula cómoda para justificar una falta, reparar un agravio o presentar una excusa.

	Lapsus linguæ 
	Error al hablar, por simple confusión de letras o palabras. 

	Lato sensu 
	Sentido lato; se opone a strictu sensu. 

	Jus gestium 
	Derecho de gentes. Locución tuvo en el Derecho romano sentidos diversos y ninguno quizás acorde con el actual. Dentro del Derecho público, por "Jus ge tium" se comprendía el conjunto de reglas jurídicas que regía las relaciones entre los pueblos, algo así como el Derecho internacional público moderno. 

	Jus habendi 
	Derecho de poseer, de tener legítimamente una cosa, con independencia de su propiedad. 

	Jus in re 
	Derecho en la cosa o sobre ella. 

	Jus privatum 
	Derecho privado. El que rige las relaciones jurídicas que a los particulares interesan 

	Jus sanguinis 
	Derecho de la sangre, de la familia o de la patria de origen. 

	Leges 
	Se aplica en el sentido de comprender la totalidad de las disposiciones que tienen carácter legislativo. 

	Lex 
	Nombre latino de la ley. 

	Lex Aquilia 
	Votada según se cree en el año 287 a. de J.C., en los comicios de la plebe, a propuesta del tribuno Aquillio, que unió así su nombre a una de las leyes más famosas de Roma referente al resarcimiento de un daño causado a otro al matar o herir a un esclavo o un animal o al des truir o menoscabar una cosa. 

	Lex Cornelia de adpromissoribus
	Ley Cornelia sobre fianzas o cauciones. 

	Lex data 
	La impuesta por la sola voluntad de un general vencedor, de un magistrado o del emperador. 

	Lex loci 
	Ley del lugar. Régimen territorialista en una relación jurídica. 

	Litis 
	Pleito, causa, juicio, lite. Esta voz latina se conserva como tecnicismo jurídico incorporado a nuestra lengua. 

	Litis expensas 
	Gastos o costas de un litigio, ya sean los causados o los que se presumen o calculan para el seguimiento de una causa. 

	Locas regit actum 
	Los actos jurídicos son regidas por la ley del lugar de su celebración. 

	Magister 
	Maestro, como persona dedicada a la enseñanza. 

	Manus 
	En el antiguo Derecho romano era llamado así ( el poder jurídico que el marido ejercía sobre su mujer. 

	Mare liberum 
	Libertad de los mares. 

	Memorandum 
	Hoja o librito donde se anotan las cosas que deben hacerse en determinada ocasión o día, con la finalidad de no olvidarse u omitirlas. 

	Modus operandi 
	Modo de proceder, obrar o actuar. 

	Motu proprio 
	Movimiento propio, actuar por decisión propia, no inducida. 

	Nexum 
	Nexo, vínculo. 

	Nexus 
	Ligado, encadenado. 

	Non bis in idem 
	No dos veces por la misma causa. 

	Nullum crimen, nulla pæna sine prævia lege 
	Ningún delito ni pena sin ley previa.

	Onus probandi 
	Carga de la prueba. 

	Opus 
	Trabajo manual. Obra literaria de cualquier género. 

	Ordinatio judicii 
	Ordenación de un juicio. Preparación o diligencias preliminares para colocar una causa en situación de ser decidida judicialmente.

	Ordo 
	Orden, grado. 

	Pacta sunt servanda 
	Los pactos han de cumplirse. 

	Pactum adjectum 
	Pacto agregado. 

	Pars 
	Parte, porción. El plural es partes. 

	Plus ultra 
	Más allá 

	Post scriptum 
	Después de escrito. 

	Per capita 
	Por cabezas; es decir, individualmente y por partes iguales. 

	Per se 
	Por sí mismo. Expresa que se obra en nombre propio y por cuenta personal; a diferencia de la actuación a través de representante o mandatario. 

	Postulatio 
	Postulación, demanda, alegato. Requerimiento judicial para obtener la remoción de un tutor sospechoso. 

	Præjudicium 
	Juicio previo. 

	Præscriptio longi temporis 
	Prescripción por larga posesión.

	Prima facie 
	A primera vista. Se emplea en el foro para expresar que el fundamento de una resolución no es favorable; sobre todo al decretar un auto de procesamiento o un mandamiento de prisión preventiva. 

	Pro indiviso 
	Sin dividir, cuando el todo, constituido por un bien o una masa patrimonial, corresponde sin partes especiales determinadas a dos o más personas. 

	Quorum 
	"Quorum" se dice en lenguaje parlamentario y en el de otras asambleas para referirse al número de miembros que deben encontrarse presentes para su constitución, deliberación y sobre todo en las votaciones, para eficacia de sus acuerdos. 

	Quota litis 
	Cuotalitis

	Ratio 
	Razón, fundamento de una regla jurídica o de un precepto positivo

	Ratio agendi 
	Por motivo o razón de obrar, de proceder en juicio. 

	Ratio juris 
	Razón de Derecho o jurídica. Argumento que, extraído del Derecho vigente, invoca un jurisconsulto para ratificar su opinión o para proponer lo pertinente en la consulta o caso planteado. 

	Ratio legis 
	Razón de la ley o legal. Espíritu del texto de la ley en que deben inspirarse sus intérpretes, tanto para aclarar algún oscuro precepto como para ampliar su aplicación a un caso no regulado expresamente. 

	Ratio summa 
	Razón suprema.

	Regula juris 
	Regla del Derecho. 

	Res 
	Cosa. Bienes. Riqueza.

	Res communes 
	Cosas comunes. 

	Res derelictæ 
	Cosas abandonadas, 

	Res juris 
	Cosas jurídicas. 

	Res nullius 
	Cosas nallius En el Derecho romano, los bienes que a nadie pertenecían; las cosas sin dueño. 

	Res publica 
	Cosa pública: Estado, República. Cosa o bien de dominio público.

	Res solí 
	Cosas del suelo, o adheridas a él. Además de la misma tierra o su superficie, los árboles y las construcciones. 

	Res uxoria 
	Bienes de la mujer. Salus populi suprema lex est La salvación del pueblo es ley suprema. 

	Status 
	Estado, como situación jurídica de las personas en los aspectos funda mentales de las relaciones de familia {status familiæ}, de libertad (status libertatis}, de ciudadanía {status civitatisJ y de derecho {statusjuris). 

	Sub judice 
	Pendiente de resolución judicial. Caso o cosa opinable. 

	Sui juris 
	"De derecho suyo", en traducción literal, poco expresiva; porque requiere la precedencia de la palabra persona, que era, en el Derecho romano, quien no estaba sometido a ninguna potestad doméstica: quien poseía, en términos actuales, plena capacidad jurídica de obrar. 

	Tradens 
	Transmisor, transferidor. 

	Traditio 
	Tradición o entrega para transmitir el dominio o posesión.

	Universitas 
	Universalidad. 

	Ut infra 
	Como abajo. Se dice en los textos para referirse a pasaje que cabe leer o se inserta más adelante. 

	Ut retro 
	Como atrás. 

	Ut supra 
	Como arriba. En documentos se emplea para referirse a lo citado o dicho antes. 

	Uxor 
	Esposa; mujer casada. 

	Vindex 
	Defensor o protector. 

	Votum 
	Voto.

	Vox populi, vox dei 
	La voz del pueblo es voz de Dios. 
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